
Exo
Chapter 7

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיֹּ֤אמֶר1
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

רְאֵ֛ה
гледај
H7200

יךָ נְתַתִּ֥
учинио–сам–те
H5414

ים אֱלֹהִ֖
као–Богом
H0430

ה לְפַרְעֹ֑
Фараону
H6547

ן וְאַהֲרֹ֥
а–Арон
H0175

יךָ אָחִ֖
брат–твој
H0251

יִהְיֶה֥
биће
H1961

ךָ׃ נְבִיאֶֽ
пророк–твој
H5030

I Gospod reče Mojsiju: Evo, postavio sam te da si Bog Faraonu; a Aron brat tvoj biće prorok tvoj.

ה2 אַתָּ֣
Ти

ר תְדַבֵּ֔
ћеш–говорити
H1696

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ר אֲשֶׁ֣
што

ךָּ אֲצַוֶּ֑
ти–заповедам
H6680

ן וְאַהֲרֹ֤
а–Арон
H0175

אָחִי֙ךָ֙
брат–твој
H0251

ר יְדַבֵּ֣
говориће
H1696

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Фараону
H6547

ח וְשִׁלַּ֥
да–пусти
H7971

אֶת־
—
H0853

בְּנֵֽי־
синове

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљеве
H3478

מֵאַרְצֽוֹ׃
из–земље–своје
H0776

Govorićeš sve što ti zapovedim; Aron, pak, brat tvoj govoriće Faraonu da pusti sinove Izrailjeve iz zemlje svoje.

וַאֲנִ֥י3
А–ја
H0589

ה אַקְשֶׁ֖
ћу–отврднути
H7185

אֶת־
—
H0853

לֵב֣
срце

ה פַּרְעֹ֑
Фараоново
H6547

י וְהִרְבֵּיתִ֧
и–умножићу

אֶת־
—
H0853

אֹתֹתַ֛י
знаке–своје
H0226

וְאֶת־
и
H0853

י מוֹפְתַ֖
чудеса–своја
H4159

רֶץ בְּאֶ֥
у–земљи
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирској
H4714

A ja ću učiniti da otvrdne srce Faraonu, te ću umnožiti znake svoje i čudesa svoja u zemlji misirskoj.

א־4 ֹֽ וְל
А–неће
H3808

יִשְׁמַ֤ע
послушати
H8085

אֲלֵכֶם֙
вас
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Фараон
H6547

י וְנָתַתִּ֥
и–ставити–ћу
H5414

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֖
руку–своју
H3027

בְּמִצְרָ֑יִם
на–Мисир
H4714

י וְהוֹצֵאתִ֨
и–извести–ћу
H3318

אֶת־
—
H0853

י צִבְאֹתַ֜
чете–своје

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֤
народ–мој

בְנֵֽי־
синове

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљеве
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

יִם מִצְרַ֔
мисирске
H4714

ים בִּשְׁפָטִ֖
судовима
H8201

ים׃ גְּדֹלִֽ
великим

I neće vas ipak poslušati Faraon; a ja ću metnuti ruku svoju na Misir, i izvešću vojsku svoju, narod svoj, sinove 
Izrailjeve iz zemlje misirske sudovima velikim.

וְיָדְע֤ו5ּ
И–познаће
H3045

מִצְרַיִ֙ם֙
Мисирци
H4713

י־ כִּֽ
да

אֲנִי֣
сам–ја
H0589

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

י בִּנְטֹתִ֥
кад–испружим
H5186

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֖
руку–своју
H3027

עַל־
над

מִצְרָ֑יִם
Мисиром
H4714

י וְהוֹצֵאתִ֥
и–изведем
H3318

אֶת־
—
H0853

בְּנֵֽי־
синове

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљеве
H3478

ם׃ מִתּוֹכָֽ
из–средине–њихове
H8432

I poznaće Misirci da sam ja Gospod, kad dignem ruku svoju na Misir, i izvedem sinove Izrailjeve između njih.
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וַיַּ֥עַש6ׂ
И–учинише

ה מֹשֶׁ֖
Мојсије
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
и–Арон
H0175

ר כַּאֲשֶׁ֨
како–им–је

צִוָּ֧ה
заповедио
H6680

יְהוָה֛
Господ
H3068

ם אֹתָ֖
њима
H0853

ן כֵּ֥
тако

עָשֽׂוּ׃
учинише

I učini Mojsije i Aron, kako im zapovedi Gospod, tako učiniše.

וּמֹשֶׁה7֙
А–Мојсију–је–било
H4872

בֶּן־
—

שְׁמֹנִי֣ם
осамдесет
H8084

שָׁנָ֔ה
година
H8141

ן הֲרֹ֔ וְאַֽ
а–Арону
H0175

בֶּן־
—

שָׁלֹ֥שׁ
осамдесет
H7969

וּשְׁמֹנִ֖ים
и–три
H8084

שָׁנָה֑
године
H8141

ם בְּדַבְּרָ֖
кад–су–говорили
H1696

אֶל־
—
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
Фараону
H6547

פ
(одељак)

A Mojsiju beše osamdeset godina, a Aronu osamdeset i tri godine, kad govorahu s Faraonom.

וַיֹּ֣אמֶר8
И–рече
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ל־ וְאֶֽ
и
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Арону
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

I reče Gospod Mojsiju i Aronu govoreći:

9֩ כִּי
Када

ר יְדַבֵּ֨
вам–каже
H1696

אֲלֵכֶם֤
вама
H0413

פַּרְעֹה֙
Фараон
H6547

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

תְּנ֥וּ
дајте
H5414

לָכֶ֖ם
нам

מוֹפֵת֑
чудо
H4159

וְאָמַרְתָּ֣
онда–реци
H0559

ל־ אֶֽ
—
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Арону
H0175

ח קַ֧
узми
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

מַטְּךָ֛
штап–свој
H4294

וְהַשְׁלֵ֥ךְ
и–баци
H7993

לִפְנֵֽי־
пред
H6440

ה פַרְעֹ֖
Фараоном
H6547

י יְהִ֥
нека–постане
H1961

ין׃ לְתַנִּֽ
змај

Kad vam kaže Faraon i reče: Učinite kako čudo, onda reci Aronu: Uzmi štap svoj, i baci ga pred Faraona; te će se 
premetnuti u zmiju.

א10 ֹ֨ וַיָּב
И–дођоше
H0935

ה מֹשֶׁ֤
Мојсије
H4872

֙ וְאַהֲרֹן
и–Арон
H0175

אֶל־
ка
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Фараону
H6547

וַיַּ֣עַשׂוּ  
и–учинише

ן כֵ֔
тако

ר כַּאֲשֶׁ֖
како–им–је

צִוָּ֣ה
заповедио
H6680

יְהוָה֑
Господ
H3068

ךְ וַיַּשְׁלֵ֨
и–баци
H7993

ן אַהֲרֹ֜
Арон
H0175

אֶת־
—
H0853

הוּ מַטֵּ֗
штап–свој
H4294

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ה פַרְעֹ֛
Фараоном
H6547

וְלִפְנֵי֥
и–пред
H6440

יו עֲבָדָ֖
слугама–његовим
H5650

י וַיְהִ֥
и–постаде
H1961

ין׃ לְתַנִּֽ
змај

I izađoše Mojsije i Aron pred Faraona, i učiniše kako zapovedi Gospod; i baci Aron štap svoj pred Faraona i pred 
sluge njegove, i premetnu se u zmiju.

וַיִּקְרָא11֙
И–позва
H7121

גַּם־
такође
H1571

ה פַּרְעֹ֔
Фараон
H6547

ים חֲכָמִ֖ לַֽ
мудраце
H2450

מְכַשְּׁפִ֑ים וְלַֽ
и–врачаре
H3784

עֲשׂ֨וּ וַיַּֽ
и–учинише

גַם־
такође
H1571

ם הֵ֜
и–они
H1992

י חַרְטֻמֵּ֥
врачари
H2748

יִם מִצְרַ֛
мисирски
H4714

בְּלַהֲטֵיהֶ֖ם
чаролијама–својим
H3858

ן׃ כֵּֽ
исто

A Faraon dozva mudrace i vračare; te i vračari misirski učiniše tako svojim vračanjem.
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12֙ וַיַּשְׁלִי֙כוּ
И–бацише
H7993

אִ֣ישׁ
сваки
H0376

הוּ מַטֵּ֔
штап–свој
H4294

וַיִּהְי֖וּ
и–постадоше
H1961

לְתַנִּינִם֑
змајеви

וַיִּבְלַ֥ע
али–прогута
H1104

ה־ מַטֵּֽ
штап
H4294

ן אַהֲרֹ֖
Аронов
H0175

אֶת־
—
H0853

ם׃ מַטֹּתָֽ
штапове–њихове
H4294

I baciše svaki svoj štap, i premetnuše se štapovi u zmije; ali štap Aronov proždre njihove štapove.

וַיֶּחֱזַק13֙
И–отврдну
H2388

לֵב֣
срце

ה פַּרְעֹ֔
Фараоново
H6547

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ע שָׁמַ֖
послуша
H8085

אֲלֵהֶם֑
их
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
као–што–је

ר דִּבֶּ֥
говорио
H1696

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

פ
(одељак)

I otvrdnu srce Faraonovo, i ne posluša ih, kao što beše kazao Gospod.

וַיֹּ֤אמֶר14
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

כָּבֵ֖ד
тврдо–је
H3515

לֵב֣
срце

ה פַּרְעֹ֑
Фараоново
H6547

ן מֵאֵ֖
одбија
H3985

ח לְשַׁלַּ֥
да–пусти
H7971

ם׃ הָעָֽ
народ

I reče Gospod Mojsiju: Oteža srce Faraonovo; neće da pusti narod.

לֵך15ְ֣
Иди
H3212

אֶל־
ка
H0413

ה פַּרְעֹ֞
Фараону
H6547

קֶר בַּבֹּ֗
ујутру
H1242

הִנֵּה֙
гле
H2009

יֹצֵא֣
излазиће
H3318

יְמָה הַמַּ֔
ка–води
H4325

וְנִצַּבְתָּ֥
и–стани
H5324

לִקְרָאת֖וֹ
да–га–сретнеш
H7125

עַל־
на

שְׂפַת֣
обали
H8193

ר הַיְאֹ֑
реке
H2975

ה וְהַמַּטֶּ֛
а–штап
H4294

אֲשֶׁר־
који–се

ךְ נֶהְפַּ֥
претворио
H2015

לְנָחָ֖שׁ
у–змију
H5175

ח תִּקַּ֥
узми
H3947

ךָ׃ בְּיָדֶֽ
у–руку–своју
H3027

Idi ujutru k Faraonu. Gle, on će izaći na vodu, pa stani prema njemu na obali, a štap koji se bio premetnuo u 
zmiju uzmi u ruku.

וְאָמַרְת16ָּ֣
И–рећи–ћеш
H0559

יו אֵלָ֗
му
H0413

יְהוָ֞ה
Господ
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Бог
H0430

הָעִבְרִים֙
Јевреја
H5680

שְׁלָחַ֤נִי
ме–је–послао
H7971

אֵלֶי֙ךָ֙
к–теби
H0413

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

שַׁלַּח֙
пусти
H7971

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֔
народ–мој

נִי וְיַֽעַבְדֻ֖
да–ми–служе
H5647

ר בַּמִּדְבָּ֑
у–пустињи

וְהִנֵּ֥ה
а–гле
H2009

לאֹ־
ниси
H3808

עְתָּ שָׁמַ֖
послушао
H8085

עַד־
до
H5704

ה׃ כֹּֽ
сада
H3541

I reci mu: Gospod Bog jevrejski posla me k tebi da ti kažem: Pusti narod moj da mi posluži u pustinji. Ali ti eto još 
ne posluša.

כֹּ֚ה17
Овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

ֹ֣את בְּז
по–овоме
H2063

ע תֵּדַ֔
ћеш–сазнати
H3045

י כִּ֖
да

אֲנִי֣
сам–ја
H0589

יְהוָה֑
Господ
H3068

הִנֵּ֨ה
гле
H2009

י אָנֹכִ֜
ја
H0595

ה  ׀מַכֶּ֣
ударим
H5221

ה בַּמַּטֶּ֣
штапом
H4294

אֲשֶׁר־
који–је

י בְּיָדִ֗
у–руци–мојој
H3027

עַל־
по

יִם הַמַּ֛
води
H4325

ר אֲשֶׁ֥
која–је

ר בַּיְאֹ֖
у–реци
H2975

וְנֶהֶפְכ֥וּ
и–претвориће–се
H2015

ם׃ לְדָֽ
у–крв
H1818

Zato Gospod ovako veli: Ovako ćeš poznati da sam ja Gospod: evo, udariću štapom što mi je u ruci po vodi što je 
u reci, i premetnuće se u krv.
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וְהַדָּגָה18֧
И–рибе
H1710

אֲשֶׁר־
које–су

ר בַּיְאֹ֛
у–реци
H2975

תָּמ֖וּת
помреће
H4191

וּבָאַשׁ֣
и–усмрдеће–се
H0887

ר הַיְאֹ֑
река
H2975

וְנִלְא֣וּ
и–неће–моћи
H3811

יִם מִצְרַ֔
Мисирци
H4713

לִשְׁתּ֥וֹת
да–пију
H8354

יִם מַ֖
воду
H4325

מִן־
из

ר׃ הַיְאֹֽ
реке
H2975

ס
(одељак)

I ribe u reci pomreće, i reka će se usmrdeti, i Misirci će se uzmučiti tražeći vode da piju iz reke.

אמֶר19 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мојсију
H4872

ר אֱמֹ֣
реци
H0559

ל־ אֶֽ
—
H0413

ן אַהֲרֹ֡
Арону
H0175

ח קַ֣
узми
H3947

מַטְּךָ֣
штап–свој
H4294

ה־ וּנְטֵֽ
и–испружи
H5186

יָדְךָ֩
руку–своју
H3027

עַל־
над

י מֵימֵ֨
водама
H4325

יִם מִצְרַ֜
мисирским
H4714

ל־ עַֽ
над

׀נַהֲרֹתָ֣ם 
рекама–њиховим
H5104

עַל־
над

יְאֹרֵיהֶם֣
потоцима–њиховим
H2975

וְעַל־
и–над

ם אַגְמֵיהֶ֗
језерима–њиховим
H0098

וְעַל֛
и–над

כָּל־
свим
H3605

מִקְוֵה֥
збиралиштима

מֵימֵיהֶ֖ם
вода–њихових
H4325

הְיוּ־ וְיִֽ
и–постати–ће
H1961

דָ֑ם
крв
H1818

וְהָ֤יָה
и–биће
H1961

דָם֙
крв
H1818

בְּכָל־
у–целој
H3605

אֶרֶ֣ץ
земљи
H0776

יִם מִצְרַ֔
мисирској
H4714

ים וּבָעֵצִ֖
и–у–дрвеним
H6086

ים׃ וּבָאֲבָנִֽ
и–у–каменим–судовима
H0068

I Gospod reče Mojsiju: Reci Aronu: Uzmi štap svoj, i pruži ruku svoju na vode misirske, na potoke, na reke i na 
jezera njihova i na sva zborišta voda njihovih; i premetnuće se u krv, i biće krv po svoj zemlji misirskoj, i po 
sudima drvenim i kamenim.

עֲשׂוּ־20 וַיַּֽ
И–учинише

֩ כֵן
тако

ה מֹשֶׁ֨
Мојсије
H4872

ן וְאַהֲרֹ֜
и–Арон
H0175

ר  ׀כַּאֲשֶׁ֣
како–им–је

צִוָּ֣ה
заповедио
H6680

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

וַיָּ֤רֶם
и–подигао–је

בַּמַּטֶּה֙
штап
H4294

וַיַּ֤ךְ
и–ударио
H5221

אֶת־
—
H0853

הַמַּיִ֙ם֙
воду
H4325

ר אֲשֶׁ֣
која–је–била

ר בַּיְאֹ֔
у–реци
H2975

לְעֵינֵי֣
пред–очима

ה פַרְעֹ֔
Фараона
H6547

וּלְעֵינֵי֖
и–пред–очима

עֲבָדָ֑יו
слугу–његових
H5650

פְכ֛וּ וַיֵּהָֽ
и–претвори–се
H2015

כָּל־
сва
H3605

יִם הַמַּ֥
вода
H4325

אֲשֶׁר־
која–је–била

ר בַּיְאֹ֖
у–реци
H2975

ם׃ לְדָֽ
у–крв
H1818

I učiniše Mojsije i Aron kako im zapovedi Gospod; i podigavši Aron štap svoj udari po vodi koja beše u reci pred 
Faraonom i slugama njegovim. I sva voda što beše u reci premetnu se u krv.

וְהַדָּגָ֨ה21
И–рибе
H1710

אֲשֶׁר־
које–су–биле

ר בַּיְאֹ֥
у–реци
H2975

מֵתָ֙ה֙
помреше
H4191

וַיִּבְאַשׁ֣
и–усмрде–се
H0887

ר הַיְאֹ֔
река
H2975

וְלאֹ־
и–нису–могли
H3808

יָכְל֣וּ
више
H3201

יִם מִצְרַ֔
Мисирци
H4713

לִשְׁתּ֥וֹת
да–пију
H8354

יִם מַ֖
воду
H4325

מִן־
из

ר הַיְאֹ֑
реке
H2975

י וַיְהִ֥
и–би
H1961

ם הַדָּ֖
крв
H1818

בְּכָל־
по–целој
H3605

רֶץ אֶ֥
земљи
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирској
H4714

I pomreše ribe što behu u reci, i usmrde se reka tako da ne mogahu Misirci piti vode iz reke, i beše krv po svoj 
zemlji misirskoj.

עֲשׂוּ־22 וַיַּֽ
И–учинише

כֵן֛
исто

י חַרְטֻמֵּ֥
врачари
H2748

יִם מִצְרַ֖
мисирски
H4714

בְּלָטֵיהֶם֑
чаролијама–својим
H3909

וַיֶּחֱזַק֤
и–отврдну
H2388

לֵב־
срце

פַּרְעֹה֙
Фараоново
H6547

וְלאֹ־
и–не
H3808

שָׁמַע֣
послуша
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
их
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
као–што–је

ר דִּבֶּ֥
говорио
H1696

יְהוָֽה׃
Господ
H3068
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Ali i vračari misirski učiniše tako svojim vračanjem; i srce Faraonu otvrdnu, te ih ne posluša, kao što beše kazao 
Gospod.

וַיִּ֣פֶן23
И–окрену–се
H6437

ה פַּרְעֹ֔
Фараон
H6547

א ֹ֖ וַיָּב
и–уђе
H0935

אֶל־
у
H0413

בֵּית֑וֹ
дом–свој

וְלאֹ־
и–није
H3808

ת שָׁ֥
ставио–на
H7896

לִבּ֖וֹ
срце–своје

גַּם־
ни
H1571

את׃ ֹֽ לָז
ово
H2063

I okrenuvši se Faraon otide kući svojoj, i ne mari ni za to.

וַיַּחְפְּר֧ו24ּ
И–копали–су
H2658

כָל־
сви
H3605

יִם מִצְרַ֛
Мисирци
H4713

ת סְבִיבֹ֥
око
H5439

ר הַיְאֹ֖
реке
H2975

מַיִ֣ם
воду
H4325

לִשְׁתּ֑וֹת
да–пију
H8354

י כִּ֣
јер

א ֹ֤ ל
нису
H3808

֙ יָֽכְלוּ
могли
H3201

ת לִשְׁתֹּ֔
да–пију
H8354

י מִמֵּימֵ֖
од–воде
H4325

ר׃ הַיְאֹֽ
речне
H2975

A Misirci svi kopaše oko reke tražeći vode da piju; jer ne mogahu piti vode iz reke.

וַיִּמָּלֵ֖א25
И–прође
H4390

שִׁבְעַת֣
седам
H7651

ים יָמִ֑
дана
H3117

י אַחֲרֵ֥
после

הַכּוֹת־
што–је–ударио
H5221

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

ר׃ הַיְאֹֽ
реку
H2975

פ
(одељак)

I navrši se sedam dana kako reku udari Gospod.
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